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Deutsch  DE

Deckenstütze und Montagestütze STE
In dieser Bedienungsanleitung wird „Deckenstütze und Montagestütze STE“ nachfolgend 
als „Produkt“ oder „Produkte“ bezeichnet.

Symbolerläuterungen

Lesen und beachten Sie die Bedienungsanleitung. 

Schützen Sie Ihre Augen mit einer Schutzbrille.

Schützen Sie Ihren Kopf mit einem Montagehelm.

Sie dürfen das Produkt nur auf ebenen und 
sauberen Untergründen verwenden.

Sie dürfen das Produkt nicht seitlich belasten.

Das Produkt darf nicht für den dauerhaften Einbau verwendet werden.
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Deutsch  DE

Deckenstütze und Montagestütze STE
In dieser Bedienungsanleitung wird „Deckenstütze und Montagestütze STE“ nachfolgend 
als „Produkt“ oder „Produkte“ bezeichnet.

Abgebildete Komponenten – siehe Bild  

Innenrohr 1

Schnellverschiebetaste 2

Pumpgriff 3

Griff 4

Schraube 5

Feststellschraube 7

Druckplatte 8

Gewindebolzen 9

Bestimmungsgemäße Verwendung
 

 Das Produkt darf nicht für den dauerhaften Einbau verwendet werden.

 
 Das Produkt darf nicht zur Sicherung von Ladung beim Transport verwendet werden.

Informationen für einen sicheren Gebrauch
 Lesen und beachten Sie die Bedienungsanleitung.

 Die angegebenen Belastungsgrenzen dürfen nicht überschritten werden.

 Sie dürfen das Produkt nur auf ebenen und sauberen Untergründen verwenden.

 Sie dürfen das Produkt nicht seitlich belasten.

 
 Sie dürfen nur Original-Ersatzteile von BESSEY verwenden.

 
   

Kleinteile dürfen nicht verschluckt oder in Körperöffnung eingeführt werden.

 Schützen Sie Ihre Augen mit einer Schutzbrille.

 Schützen Sie Ihren Kopf mit einem Montagehelm.

 
 Schützen Sie Ihre Füße durch Tragen von Sicherheitsschuhen.

Vorbereitung

Verrutschen sichern. Drehen Sie dafür passende Schrauben in die vorgesehenen Löcher 
der unteren Druckplatte. Die Schrauben müssen einen Durchmesser von mindestens 

So gehen Sie vor – siehe Bild 
1. Voreinstellen: Drücken Sie die Schnellverschiebetaste und ziehen Sie das Innenrohr 

2. 

3. 
erreicht ist.

4. Entspannen: Drehen Sie den Griff gegen den Uhrzeigersinn.

5. Einfahren: Drücken Sie die Schnellverschiebetaste. Fahren Sie mit der anderen 

Wartung und Instandhaltung
 

 
 

des Gewindebolzens mit einem handelsüblichen Schmierstoff schmieren.

Technische Daten und Belastungsgrenzen bei aufrechter Stellung

100 mm vergrößern.

Artikel- 
nummer 

Gewicht 
 
 

kg / lbs

Verstellweg 
 
 

mm / in 

Belastungsgrenze  
minimale  

Auszugslänge 
kg / lbs

Belastungsgrenze  
maximale  

Auszugslänge 
kg / lbs

STE55* 1,40 / 3,09 400-550 /  
15,8-23,5 350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97
575-910 /  
22,6-35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07 900-1500 / 
35,5-59  350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03

1200-2000 /  
47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7.46 1450-2500 / 
58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8.14 1700-3000 / 
67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9.77 2070-3700 / 
82-145 350 / 770 65 / 140

Belastungsgrenze bei Schrägstellung – siehe Bild 

Weitere Produktinformationen

Über den folgenden QR-Code 

der alle relevanten Informationen 
übersichtlich aufgeführt sind: 

Über den folgenden QR-Code gelangen 
Sie zu unserer Ersatzteilsuche. Falls 
für Ihr Produkt Ersatzteile verfügbar 

A

B

C
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English  GB

Telescopic drywall support STE

Explanation of symbols

Read and follow the instruction manual. 

Lateral loads must not be applied to the product.

The product must not be used for permanent installation.
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English  GB

Telescopic drywall support STE

Components shown – see image  

Inner tube 1

Quick slide button 2

Pump handle 3

Grip 4

Screw 5

Contact surface 6

Locking screw 7

Pressure plate 8

Threaded bolt 9

Intended use
 

mounted on the ceilings or slopes.

 The product must not be used for permanent installation.

 
 The product must not be used to secure cargo during transport.

Information for safe use
 Read and follow the instruction manual.

 
 
 Lateral loads must not be applied to the product.

 
 
 
 Keep the product out of reach of children.  

 
 
 
 

Preparing

longer than the thickness of the pressure plate.

Proceed as follows – see image 
1. 

2. Fine adjustment: Hold the component with one hand. Use the other hand to press 
the pump lever until the pressure plate rests against the component.

3. 

4. Release: Turn the grip anticlockwise.

5. 

Servicing and maintenance
 

proper function of all moving parts. 

 A damaged product must not be used.

 

Technical data and load limits in upright position

Article 
number

Weight 
 
 

kg / lbs

Adjustment range 
 
 

mm / in

Load limit  
minimum  

extension length 
kg / lbs

Load limit  
maximum  

extension length 
kg / lbs

STE55* 1.40 / 3.09 400-550 /  
15.8-23.5 350 / 770 350 / 770

STE90* 1.80 / 3.97 575-910 /  
22.6-35.8 350 / 770 350 / 770

STE150 2.30 / 5.07 900-1500 / 35.5-59  350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03 1200-2000 /  

47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3.30 / 7.46 1450-2500 / 58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3.80 / 8.14 1700-3000 / 
67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4.50 / 9.77
2070-3700 / 

82-145 350 / 770 65 / 140

Load limit in inclined position – see image 

Further product information

The following QR code will take Use the following QR code to 
access our spare parts search. If 

B

C

A
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Français  FR

Presse extensible plafond et montage 
STE

Explications des symboles

Lire et respecter le mode d'emploi. 

Protéger votre tête en portant un casque de chantier.

Utiliser le produit uniquement sur des surfaces planes et propres.

Ne pas appliquer de charge latérale sur le produit.

Le produit ne doit pas être utilisé pour un montage permanent.
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Français  FR

Presse extensible plafond et montage 
STE

 

Tube intérieur 1

Bouton de réglage rapide 2

Poignée de la pompe 3

Poignée 4

Vis 5

Surface de support 6

Plaque de compression 8

Utilisation conforme
 

au plafond ou sur des pentes.

 Le produit ne doit pas être utilisé pour un montage permanent.

 
 Le produit ne doit pas être utilisé pour sécuriser un chargement lors du transport.

Informations pour une utilisation en toute sécurité
 
 Les limites de charge indiquées ne doivent pas être dépassées.

 Utiliser le produit uniquement sur des surfaces planes et propres.

 Ne pas appliquer de charge latérale sur le produit.

 
 
 

glisser.

 Ce produit ne doit pas être laissé à la portée des enfants.  

 
 Protéger votre tête en portant un casque de chantier.

 Protéger vos mains en portant des gants de travail ou de montage.

 Protéger vos pieds en portant des chaussures de sécurité.

Préparatifs

compression.

1. 
intérieur à la longueur souhaitée.

2. 

soutenir.

3. 
la force de maintien souhaitée soit atteinte.

4. 

5. 

Maintenance et entretien
 

 Un produit endommagé ne doit plus être utilisé.

 

Caractéristiques techniques et limites de charge en position 
verticale

Numéro 
d'article 

Poids 
 
 

kg / lbs

Course de réglage 
 
 

mm / po 

Limite de charge  
longueur d'extension 

minimale 
kg / lbs

Limite de charge  
longueur d'extension 

maximale 
kg / lbs

STE55* 1,40 / 3,09 400-550 /  
15,8-23,5 350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97 575-910 /  
22,6-35,8

350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07 900-1500 / 35,5-59  350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03 1200-2000 /  

47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7,46 1450-2500 / 58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8,14 1700-3000 / 
67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9,77
2070-3700 / 

82-145 350 / 770 65 / 140

Informations complémentaires sur le produit

Le code QR suivant vous permet 

laquelle toutes les informations 

Le code QR suivant vous permet 
d'accéder à notre recherche de 

rechange sont disponibles pour votre 

A

B

C
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Español  ES

Puntal de expansión STE

Explicación de los símbolos

Utilice gafas de seguridad para protegerse los ojos.

El producto no debe someterse a cargas laterales.

El producto no debe utilizarse para el montaje permanente.
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Español  ES

Puntal de expansión STE

 

Tubo interior 1

Empuñadura de bombeo 3

Mango 4

Tornillo 5

Casquillo roscado 9

Uso previsto
 

 El producto no debe utilizarse para el montaje permanente.

 
objetos. 

 El producto no debe utilizarse para asegurar cargas durante el transporte.

Información para un uso seguro
 
 
 
 El producto no debe someterse a cargas laterales.

 

 
 
 Mantenga el producto alejado de los niños.  

riesgo.

 Utilice gafas de seguridad para protegerse los ojos.

 
 Utilice guantes de trabajo o de montaje para protegerse las manos.

 Protéjase los pies usando calzado de seguridad.

Preparativos

1. 
hasta la longitud deseada.

2. 

3. Fijar: gire el mango en el sentido de las agujas del reloj hasta alcanzar la fuerza de 

4. Soltar: gire el mango en el sentido contrario de las agujas del reloj.

5. 

Mantenimiento y reparación
 

 Un producto dañado no debe utilizarse.

 
rosca del casquillo roscado con un lubricante convencional.

Datos técnicos y límites de carga en posición vertical
Desenroscando ambos casquillos roscados puede aumentarse el recorrido de ajuste en 
hasta 100 mm.

Refe- 
rencia 

Peso 
 
 

kg / lbs

Recorrido de 
ajuste 

 
mm / in

Límite de carga  
extensión  

mínima 
kg / lbs

Límite de carga  
extensión  
máxima 
kg / lbs

STE55* 1,40 / 3,09 400-550 /  
15,8-23,5

350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97 575-910 /  
22,6-35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07 900-1500 / 
35,5-59  350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03

1200-2000 /  
47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7.46 1450-2500 / 
58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8.14
1700-3000 / 

67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9.77 2070-3700 / 
82-145 350 / 770 65 / 140

Más información del producto

se muestra de forma clara toda piezas de recambio disponibles para 

A

B

C
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Italiano  IT

Puntello telescopico STE

Spiegazione dei simboli

Il prodotto non deve essere sottoposto a carichi laterali.

Il prodotto non deve essere usato per installazioni permanenti.
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Italiano  IT

Puntello telescopico STE

 

Tubo interno 1

Pulsante di spostamento 
rapido 2

Leva di pompaggio 3

Impugnatura 4

Vite 5

Vite di fermo 7

Piastra di appoggio 8

Uso previsto
 

 Il prodotto non deve essere usato per installazioni permanenti.

 
 

Informazioni per un uso sicuro
 
 
 
 Il prodotto non deve essere sottoposto a carichi laterali.

 
 Usare solo ricambi originali di BESSEY.

 Le impugnature devono essere sempre prive di olio e grasso per evitare di scivolare.

   
Le piccole parti non devono essere ingerite o inserite in qualsiasi parte del corpo.

 
 
 
 

Preparazione

contatto per impedire uno scivolamento. A tale scopo avvitare delle viti idonee negli 
appositi fori della piastra di appoggio inferiore. Le viti devono avere un diametro di almeno 
5 mm e una lunghezza di 10 mm superiore allo spessore della piastra di appoggio.

1. Regolazione grossolana: premere il pulsante di spostamento rapido ed estrarre il 

2. 

pezzo in lavorazione.

3. 
desiderata.

4. 

5. 

Manutenzione e riparazione
 

perfetto funzionamento di tutti gli elementi mobili del prodotto. 

 
 

disponibile in commercio.

Dati tecnici e limiti di carico in posizione verticale

Codice 
articolo 

Peso 
 
 

kg / lbs

Corsa di regolazione 
 
 

mm / pollici

Limite di carico con  
lunghezza di  

estrazione minima 
kg / lbs

Limite di carico con  
lunghezza di  

estrazione massima 
kg / lbs

STE55* 1,40 / 3,09 400-550 /  
15,8-23,5 350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97 575-910 /  
22,6-35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07 900-1500 / 35,5-59  350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03 1200-2000 /  

47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7.46 1450-2500 / 58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8.14 1700-3000 / 67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9.77 2070-3700 / 82-145 350 / 770 65 / 140

lunghezze di estrazione.

Ulteriori informazioni sul prodotto

Il seguente codice QR permette di 
accedere alla pagina del prodotto 
che riporta in modo chiaro tutte 
le informazioni rilevanti: 

Il seguente codice QR permette di 
accedere alla ricerca dei ricambi. Se sono 
disponibili parti di ricambio per il rispettivo 

A

B

C
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Nederlands  NL

Plafondsteun en montagesteun STE
In deze gebruiksaanwijzing wordt „plafondsteun en montagesteun STE“ hierna als 
„product“ of „producten“ aangeduid.

Verklaring van de symbolen

Lees en neem de gebruiksaanwijzing in acht. 

Bescherm uw ogen met een veiligheidsbril.

Bescherm uw hoofd met een bouwhelm.

U mag het product alleen gebruiken op 
vlakke en schone ondergronden.

U mag het product niet zijwaarts belasten.

Het product mag niet worden gebruikt voor langdurige inbouw.
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Nederlands  NL

Plafondsteun en montagesteun STE
In deze gebruiksaanwijzing wordt „plafondsteun en montagesteun STE“ hierna als 
„product“ of „producten“ aangeduid.

Afgebeelde componenten – zie afbeelding  

Binnenbuis 1

Snelverschuifknop 2

Pompgreep 3

Greep 4

Schroef 5

Contactoppervlak 6

Vergrendelschroef 7

Drukplaat 8

Tapbout 9

Gebruik conform de voorschriften
 

mogelijk die aan het plafond of aan schuine zijden moeten worden gemonteerd.

 Het product mag niet worden gebruikt voor langdurige inbouw.

 
 Het product mag niet worden gebruikt voor de zekering van lading bij het transport.

Informatie voor een veilig gebruik
 Lees en neem de gebruiksaanwijzing in acht.

 De vermelde belastingsgrenzen mogen niet worden overschreden.

 U mag het product alleen gebruiken op vlakke en schone ondergronden.

 U mag het product niet zijwaarts belasten.

 Het product mag alleen met de hand zonder aanvullende hulpmiddelen worden 
gespannen.

 U mag alleen originele vervangingsonderdelen van BESSEY gebruiken.

 Handgrepen moeten altijd olie- en vetvrij zijn om wegglijden te verhinderen.

 Het product mag niet in de handen van kinderen terechtkomen.  
Kleine onderdelen mogen niet worden ingeslikt of in een lichaamsopening worden 
gestoken.

 Bescherm uw ogen met een veiligheidsbril.

 Bescherm uw hoofd met een bouwhelm.

 Bescherm uw handen door werk- of montagehandschoenen.

 Bescherm uw voeten door het dragen van veiligheidsschoenen.

Voorbereiding
Bij een schuine plaatsing moet u eerst het product bij de contactoppervlakken beveiligen 
tegen wegglijden. Draai daarvoor passende schroeven in de voorziene gaten van de 
onderste drukplaat. De schroeven moeten daarvoor een diameter van 
minstens 5 mm hebben en 10 mm langer zijn dan de dikte van de drukplaat.

Zo gaat u te werk – zie afbeelding 
1. Voorinstellen: druk op de snelverschuifknop en trek de binnenbuis op de gewenste 

lengte uit.

2. Fijnafstellen: houd het werkstuk vast met één hand. Bedien met de andere hand de 
pomphendel tot de drukplaat tegen het werkstuk ligt.

3. 

4. Ontspannen: draai de greep tegen de wijzers van de klok in.

5. Intrekken: druk op de snelverschuifknop. Trek met de andere hand voorzichtig de 

Onderhoud en instandhouding
 

en probleemloze functie van alle bewegende delen. 

 Een beschadigd product mag niet worden gebruikt.

 
tapbout met een in de handel verkrijgbaar smeermiddel smeren.

Technische gegevens en belastingsgrenzen bij verticale opstelling
Door het uitdraaien van de beide tapbouten kan het verstelbereik met tot 100 mm worden 
vergroot.

Artikel- 
nummer 

Gewicht 
 
 

kg/lbs

Verstelbereik 
 
 

mm/in 

Belastingsgrenzen  
minimale  

uittreklengte 
kg/lbs

Belastingsgrenzen  
maximale  

uittreklengte 
kg/lbs

STE55* 1,40 / 3,09 400-550 /  
15,8-23,5

350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97 575-910 /  
22,6-35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07 900-1500 / 
35,5-59  350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03

1200-2000 /  
47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7,46 1450-2500 / 
58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8,14
1700-3000 / 

67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9,77 2070-3700 / 
82-145 350 / 770 65 / 140

Belastingsgrenzen bij schuine opstelling – zie afbeelding 

voor alle uittreklengtes.

Verdere productinformatie

Via de onderstaande QR-code gaat u naar 
de productpagina waarop alle relevante 
informatie overzichtelijk staat vermeld: 

Via de onderstaande QR-code gaat u naar 
onze zoekfunctie voor reserveonderdelen. 
Als er reserveonderdelen beschikbaar zijn 

A

B

C
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Dansk  DK

Loft- og teleskopstøtte STE

Tegnforklaringer

Produktet må kun anvendes på jævnt og rent underlag.

Produktet må ikke belastes fra siden.

Produktet må ikke monteres fast.
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Dansk  DK

Loft- og teleskopstøtte STE

Viste komponenter – se billede  

Hurtigjusteringsknap 2

Pumpegreb 3

Greb 4

Skrue 5

Låseskrue 7

Gevindbolt 9

Tilsigtet brug
 

 Produktet må ikke monteres fast.

 
 Produktet må ikke anvendes til at sikre last under transport.

Oplysninger med henblik på sikker brug
 
 De angivne belastningsgrænser må ikke overskrides.

 Produktet må kun anvendes på jævnt og rent underlag.

 Produktet må ikke belastes fra siden.

 
 Du må kun anvende originale reservedele fra BESSEY.

 
   

 
 
 
 

Forberedelse

Gå frem på følgende måde – se billede 
1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Vedligeholdelse og reparation
 

 Et defekt produkt må ikke længere anvendes.

 

Tekniske data og belastningsgrænser i vandret position

Artikel- 
nummer 

Vægt 
 
 

kg / lbs

Justeringsvej 
 
 

mm / in 

Belastningsgrænse  
minimal  

udtrækslængde 
kg / lbs

Belastningsgrænse  
maksimal  

udtrækslængde
kg / lbs

STE55* 1,40 / 3,09 400-550 /  
15,8-23,5 350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97 575-910 /  
22,6-35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07
900-1500 / 

35,5-59  350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03 1200-2000 /  

47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7.46
1450-2500 / 

58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8.14 1700-3000 / 
67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9.77
2070-3700 / 

82-145 350 / 770 65 / 140

Belastningsgrænse ved skråstilling – se billede 

Yderligere produktinformationer

på en overskuelig måde: 

A

B

C
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Svenska  SE

Skivstötta och materialstötta STE

Du får inte belasta produkten i sidled.
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Svenska  SE

Skivstötta och materialstötta STE

Avbildade komponenter – se bild  

Innerrör 1

Snabbjusteringsknapp 2

Pumphandtag 3

Handtag 4

Skruv 5

Låsskruv 7

Avsedd användning
 

 
 
 

 
 
 
 Du får inte belasta produkten i sidled.

 
 
 Handtagen måste alltid vara fria från olja och fett så att du inte glider med handen.

   

 
 
 
 

tjocklek.

Gå tillväga så här – se bild 
1. 

2. 

3. 

4. Lossa: Vrid handtaget moturs.

5. 

Underhåll och service
 

skador och att alla rörliga delar fungerar som de ska. 

 
 

Tekniska data och belastningsgränser i upprätt läge

Artikel- 
nummer 

Vikt 
 
 
 

kg/lbs

Inställningsområde 
 
 
 

mm/in 

Belastningsgräns  
minimal  

utdragningslängd 
 

kg/lbs

Belastningsgräns  
maximal  

utdragningslängd 

kg/lbs

STE55* 1,40 / 3,09 400–550 /  
15,8-23,5

350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97 575–910 /  
22,6–35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07 900–1500 / 
35,5–59  

350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03 1200-2000 /  

47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7,46 1450-2500 / 58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8,14 67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9,77 2070-3700 / 82-145 350 / 770 65 / 140

Belastningsgräns vid sneda ytor – se bild 

Mer produktinformation

Via följande QR-kod kommer du Via följande QR-kod kommer du 
till vår sökfunktion för reservdelar. 

A

B

C
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CZ
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CZ

Zobrazené komponenty - viz obrázek  

šroub 5

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
   

 
 
 
 

Postupujte takto – viz obrázek 
1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 

 
 

 
výrobku 

Hmotnost 
 
 

kg / lbs

 
 
 

mm / in

 
minimální  

 
kg / lbs

 
maximální  

kg / lbs

STE55* 1,40 / 3,09 400-550 /  
15,8-23,5

350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97 575-910 /  
22,6-35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07 900-1500 / 
35,5-59  

350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03 1200-2000 /  

47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7.46 1450-2500 / 
58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8.14
1700-3000 / 

67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9.77 2070-3700 / 
82-145 350 / 770 65 / 140

A

B

C
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Polski  PL
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Polski  PL

Przedstawione komponenty – patrz ilustracja  

przesuwu 2 Powierzchnia 

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
   

 
 
 
 

Przygotowanie

1. 

2. 

obrabianego elementu.

3. 

4. 

5. 

Konserwacja i utrzymanie
 

 
 

Numer Masa 
 
 

kg / lbs

Droga przesuwu 
 
 

mm / in

 
przy min. 

 
kg / lbs

 
przy maks. 

kg / lbs

STE55* 1,40 / 3,09 400-550 /  
15,8-23,5

350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97 575-910 /  
22,6-35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07 900-1500 / 
35,5-59  350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03

1200-2000 /  
47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7.46 1450-2500 / 
58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8.14
1700-3000 / 

67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9.77 2070-3700 / 
82-145 350 / 770 65 / 140

Dalsze informacje o produkcie

A

B

C
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RU

STE
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RU

STE

 

 

 
 

 

 
 
 
 
 

 
 

   

 
 
 
 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

 

 
 

  
 
 

 
 

 
 
 

 
 

STE55* 1,40 / 3,09 400-550 /  
15,8-23,5

350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97 575-910 /  
22,6-35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07 900-1500 / 
35,5-59  

350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03 1200-2000 /  

47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7.46 1450-2500 / 
58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8.14
1700-3000 / 

67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9.77 2070-3700 / 
82-145 350 / 770 65 / 140

A

B

C
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Português  PT

Suporte de teto e suporte de montagem 
STE

Explicações dos símbolos

Leia e respeite o manual de instruções. 

Proteja a cabeça com um capacete de montagem.
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Português  PT

Suporte de teto e suporte de  
montagem STE

Componentes apresentados – ver imagem  

Tubo interior 1

Punho de bombeamento 3

Punho 4

Parafuso 5

Pino roscado 9

Utilização adequada
 

trabalho que devem ser montadas no teto ou em declives.

 
 
 

Informações para uma utilização segura
 Leia e respeite o manual de instruções.

 
 
 
 
 
 
   

 
 Proteja a cabeça com um capacete de montagem.

 
 Proteja os pés usando calçado de segurança.

Preparação

Como proceder – ver imagem 
1. 

fora até ao comprimento pretendido.

2. 

esteja em contacto com a peça de trabalho.

3. 

4. 

5. 

Manutenção e conservação
 

 
 

Dados técnicos e limites de carga na posição vertical

roscados.

Número de- 
artigo 

Peso 
 
 

kg / lbs

Curso de ajuste 
 
 

mm / in 

Limite de carga  
no comprimento  

mínimo de extensão 
kg / lbs

Limite de carga  
no comprimento  

máximo de extensão 
kg / lbs

STE55* 1,40 / 3,09 400-550 /  
15,8-23,5 350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97
575-910 /  
22,6-35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07 900-1500 / 
35,5-59  350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03

1200-2000 /  
47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7.46 1450-2500 / 
58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8.14 1700-3000 / 
67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9.77 2070-3700 / 
82-145 350 / 770 65 / 140

Limite de carga para posição inclinada – ver imagem 

Outras informações do produto

as informações relevantes: 

A

B

C
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Magyar  HU

Jelmagyarázat
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Magyar  HU

 ábra 

Racsnis kar 3

Csavar 5

Menetes csap 9

 

 
 
 

Tájékoztatás a biztonságos használatról
 
 
 
 
 
 
 

   

 
 
 
 

 ábra
1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

Karbantartás és fenntartás
 

 
 

Cikk- 
szám 

Súly 
 
 

kg / lbs

Beállítási út 
 
 

mm / in 

Terhelési határérték 
minimális  

kihúzási hossz 
kg / lbs

Terhelési határérték  
maximális  

kihúzási hossz 
kg / lbs

STE55* 1,40 / 3,09 
400-550 /  
15,8-23,5 350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97 575-910 /  
22,6-35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07
900-1500 / 

35,5-59  350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03 1200-2000 /  

47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7.46 1450-2500 / 
58-98

350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8.14 1700-3000 / 
67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9.77 2070-3700 / 
82-145

350 / 770 65 / 140

Terhelési határértékek ferde helyzetben – lásd  ábra

 

További termékinformációk

A

B

C
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Türkçe  TR
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Türkçe  TR

 

Kavrama 4

Vida 5

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
   

 
 
 
 

1. 
kadar çekiniz.

2. 

3. 
çeviriniz.

4. 

5. 

 

 
 

Ürün  
 
 

kg / lbs

Ayar mesafesi 
 
 

mm / in 

 
Minimum  

 
kg / lbs

 
Maksimum  

kg / lbs

STE55* 1,40 / 3,09 400-550 /  
15,8-23,5 350 / 770 350 / 770

STE90* 1,80 / 3,97
575-910 /  
22,6-35,8 350 / 770 350 / 770

STE150 2,30 / 5,07 900-1500 / 
35,5-59  350 / 770 210 / 460 

STE200 / 
STE80 2,70 / 6.03

1200-2000 /  
47-78 350 / 770 180 / 395

STE250 3,30 / 7.46 1450-2500 / 
58-98 350 / 770 160 / 350

STE300 3,80 / 8.14 1700-3000 / 
67-118 350 / 770 110 / 240

STE370 4,50 / 9.77 2070-3700 / 
82-145 350 / 770 65 / 140

A

B

C
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JP
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JP

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 

 
 

A

B

C
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KR



35

KR

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 

 

 
 

A

B

C
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Uw leverancier beantwoordt graag uw overige vragen over BESSEY producten.

BESSEY Tool GmbH & Co. KG    Mühlwiesenstraße 40  
74321 Bietigheim-Bissingen, Germany
Fon +49 7142 401-0    Fax +49 7142 401-452
E-Mail: tool-info@bessey.de


